
Grooming Kit Pro 
Uživatelská příručka
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Tento výrobek mohou používat děti od 8 let a starší a osoby 
se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo 
s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo 
byly poučeny o bezpečném používání spotřebiče a rozumí souvisejícím 
nebezpečím.
Děti by měly být pod dohledem, aby si s výrobkem nehrály.
Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.
Uchovávejte prosím zastřihovací sadu mimo dosah dětí. 
Nedovolte dětem, aby si s ní hrály.
Tento zastřihovač je možné používat pouze s dodaným napájecím 
zdrojem.
Ruční část lze čistit vodou pouze po odpojení od nabíjecího kabelu. 
Při čištění ruční části nejprve zakryjte nabíjecí port a udržujte jej suchý.
Pokud je nabíjecí kabel poškozený, je nutné jej vyměnit za originální 
kabel zakoupený u výrobce nebo v záručním servisu.
Nepoužívejte poškozenou břitovou hlavu a hřeben na vousy. 
Před použitím zkontrolujte, zda není zastřihovací sada poškozená 
a zda funguje normálně.
Před vypnutím zastřihovače se ujistěte, že je břitová hlava v dostatečné 
vzdálenosti od lidského těla.
Zastřihovač nenabíjejte ve vlhkém prostředí.
Kvůli výměně baterie zastřihovač nerozebírejte. Tento spotřebič 
obsahuje baterii, která není vyměnitelná.
Při připojování a odpojování nabíjecího kabelu přímo netahejte 
za nabíjecí kabel.
Tento výrobek obsahuje vestavěnou lithium-iontovou baterii. 
Baterii nerozebírejte, nerozbíjejte, nemačkejte a nevhazujte do ohně. 
Pokud dojde k silnému nafouknutí, dále ji nepoužívejte. Nenechávejte 
baterii v prostředí s vysokou teplotou.
Do této zastřihovací sady nevkládejte ani nezasouvejte žádné cizí 
předměty.
Tuto zastřihovací sadu sami neupravujte ani neopravujte.
Tato zastřihovací sada není vhodná pro použití ve vaně nebo ve sprše. 
Břity se mohou po delším používání zahřát.
Tato sada je určena pouze k zastřihování vousů, vlasů, chloupků na těle 
a chloupků v nose/uších. 
Sadu nepoužívejte k jiným účelům.

Před použitím si pečlivě přečtěte tuto příručku a uschovejte si ji pro budoucí 
použití.

Bezpečnostní pokyny
Varování
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Pokud se dostanete do fyzického kontaktu s jakoukoli látkou, která 
může z baterie vytéct, opláchněte místo kontaktu velkým množstvím 
vody a okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
Tento výrobek obsahuje baterie, které mohou vyměňovat pouze 
kvalifikované osoby.
Pro účely dobíjení baterie používejte pouze odnímatelnou napájecí 
jednotku dodanou s tímto spotřebičem.

Zastřihovač je možné opláchnout pod tekoucí vodou.

Používejte pouze s napájecí jednotkou 
<A520-050100U-EU1>.

Přečtěte si uživatelskou příručku.
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Poznámka

Před nabíjením se ujistěte, že je zastřihovač včetně nabíjecího portu 
suchý.
Při nabíjení používejte nabíječku 5 V      1 A.
Pokud zastřihovač delší dobu nepoužíváte, alespoň jednou za šest 
měsíců jej plně nabijte.

Tato sada je určena pouze pro používání v interiéru.
Tato sada je určena pouze pro používání jednou osobou.
Při cestování se ujistěte, že je ochranný kryt nabíjecího portu zavřený 
a že je zapnutý cestovní zámek, který zastřihovač chrání.
Zastřihovač nabíjejte, používejte a skladujte pouze při teplotě mezi 
5 °C a 35 °C.
Nabíjecí kabel neomotávejte kolem zastřihovače, aby nedošlo 
k jeho poškození.
Tělo tohoto zastřihovače splňuje normu vodotěsnosti IPX7 a lze jej 
čistit vodou. Neměl by však být ponořen do vody.

Upozornění

A520-050100U-EU1



Břit ve tvaru písmene 
U pro zastřihování 

vousů

Ukazatel délky 
střihu

Knoflík pro nastavení 
délky střihu

Tlačítko 
zapnutí/vypnutí

Indikátor úrovně 
nabití baterie

Indikátor cestovního 
zámku

Holicí hlava  
Pro holení vousů

Precizní břit
Pro personalizovaný účes

Břit na zastřihování chloupků 
v nose a uších 

Pro zastřihování chloupků 
v nose a uších

Břit pro péči o tělo  
Pro holení chloupků na těle

Zastřihovač

Břit ve tvaru písmene U 
pro zastřihování vousů
Pro zastřihování vousů 

nebo vlasů

Nabíjecí port Type-C

Přehled o produktu

Uživatelská příručka

Stručný průvodce
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Čisticí kartáček

Úložné pouzdro Cestovní obal

Napájecí adaptér Nabíjecí kabel

Hřebeny na vousy (lze použít pouze s břitem ve tvaru U 
na zastřihování vousů)

Poznámka: Vyobrazení výrobku, příslušenství a uživatelského rozhraní 
v této uživatelské příručce slouží pouze pro referenční účely. 
Skutečný výrobek a funkce se mohou lišit v důsledku vylepšení výrobku.

Hřeben na vousy 
0,5 - 10 mm

Hřeben na vousy 
10,5 - 20 mm
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Instalace a demontáž hřebenu na vousy
Instalace hřebenu na vousy: Vložte hřeben na vousy do otvoru 
pro hřeben. Když je hřeben na svém místě, uslyšíte cvaknutí.
Demontáž hřebenu na vousy: Uchopte obě strany hřebenu 
a vytáhněte jej směrem nahoru.

●

●

Instalace/demontáž
Instalace/demontáž břitové hlavy

Demontáž břitové hlavy: Jak je znázorněno na obrázku, palcem 
uchopte břitovou hlavu a zatlačte na ni zespodu, abyste ji nadzvedli 
a oddělili od těla zastřihovače.
Instalace břitové hlavy: Zarovnejte klip (A) břitové hlavy do drážky (B) 
těla zastřihovače a poté břitovou hlavu přitlačte. Jakmile bude na 
svém místě, uslyšíte cvaknutí.

Poznámka:
Všechny břity lze vyjmout a nasadit stejným způsobem.

Demontáž břitové hlavy  Instalace břitové hlavy
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Používání
Nabíjení

Zapnutí/vypnutí

Před nabíjením se ujistěte, že je zastřihovač vypnutý.
Otevřete ochranný kryt nabíjecího portu Type-C, připojte konec 
nabíjecího kabelu Type-C k nabíjecímu portu Type-C v zastřihovači, 
připojte druhý konec nabíjecího kabelu k napájecímu adaptéru 
a zapněte napájení.

Stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí zastřihovač zapnete. Po ukončení 
zastřihování jej stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí vypnete.

Pokud zastřihovač nelze zapnout z důvodu vybité baterie, trvá jeho plné 
nabití přibližně 120 minut.
Po plném nabití vydrží zastřihovač fungovat přibližně 90 minut.
Před prvním použitím baterii plně nabijte. Při dalším používání je 
doporučeno baterii po vybití plně nabít, aby byl zajištěn její optimální 
výkon.
Je doporučeno baterii pravidelně dvakrát ročně zcela vybít a poté dobít.
Napájecí adaptér se dokáže automaticky přizpůsobit střídavému napětí 
od 100 V do 240 V.
Chcete-li prodloužit výdrž baterie, odpojte napájecí adaptér včas, když 
je zastřihovač plně nabitý.
Nenechte napájecí adaptér zapojený v zásuvce déle než 24 hodin, jinak 
může dojít k jeho spálení.

Při nabíjení nebo používání zastřihovače se na LED displeji zobrazuje 
stav úrovně nabití baterie.

Poznámky:
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Holení  

Otáčením knoflíku pro nastavení délky zastřihování nastavte délku 
střihu hřebenu, což je délka, která vám po zastřižení zůstane.
 Dva hřebeny na vousy různých délek poskytují celkem 20 délek střihu 
v rozestupech 0,5 mm. Tyto délky střihu odpovídají 20 dílkům 
nastavovacího knoflíku na těle zastřihovače.

Je normální, že po několika prvních oholeních je pokožka mírně 
podrážděná. Je doporučeno používat zastřihovací sadu pravidelně 
po dobu tří týdnů (přibližně 3krát týdně), aby se pokožka co nejrychleji 
přizpůsobila.
Nasaďte holicí hlavu nebo břit ve tvaru písmene U. Nainstalujte 
příslušný hřeben na vousy a podle potřeby jej nastavte na 
požadovanou délku střihu. Jemným, plynulým tlakem a pomalým 
pohybem holicí jednotky po tváři zastřihujte vousy.

Poznámka:
Nesprávné používání této zastřihovací sady může snadno způsobit 
poškození břitů a hlav. Před použitím zkontrolujte, zda nejsou břity 
a hlavy poškozené. Pokud zjistíte jakékoli poškození, okamžitě přestaňte 
zastřihovací sadu používat. 

Nastavení hřebenu na vousy

●

●

Zastřihování nosních/ušních chloupků  
Po nasazení břitu pro zastřihování nosních a ušních chloupků opatrně 
zasuňte špičku břitu do nosní dírky/ucha, abyste si neporanili pokožku. 
Jemně pohybujte špičkou dovnitř a ven z nosní dírky/ucha a zároveň s ní 
otáčejte, abyste odstranili nežádoucí chloupky. Jakmile není slyšet žádný 
zvuk zastřihování, je zastřihování nosních/ušních chloupků hotové.
Po zastřihování mohou být v nosních dírkách/uších zbytky chlupů. 
K jejich vyčištění použijte kapesník nebo něco podobného.



08

●

●

●

●

Cestovní zámek  
Tento zastřihovač je vybaven cestovním zámkem, který zabraňuje jeho 
náhodnému zapnutí.
Zapnutí cestovního zámku: Stiskněte a podržte tlačítko zapnutí/vypnutí 
po dobu tří sekund, když je zastřihovač vypnutý. Indikátor cestovního 
zámku třikrát blikne, což znamená, že je cestovní zámek zapnutý.

Když je zapnutý cestovní zámek, po stisknutí tlačítka zapnutí/vypnutí 
třikrát současně zabliká indikátor cestovního zámku a indikátor úrovně 
nabití baterie, ale zastřihovač není možné zapnout.
Vypnutí cestovního zámku: V uzamčeném stavu stiskněte a podržte 
tlačítko zapnutí/vypnutí po dobu tří vteřin. Indikátor cestovního zámku 
a indikátor úrovně nabití baterie třikrát současně zablikají, což 
znamená, že je cestovní zámek vypnutý a zastřihovač je zapnutý.

Poznámky:

● Před čištěním zastřihovače jej odpojte od napájecího adaptéru 
a nabíjecího kabelu.

● Před čištěním zastřihovače vyjměte hřeben na vousy a odnímatelnou 
   břitovou hlavu. 

Čištění a údržba
Varování:
● Před čištěním zastřihovače se ujistěte, že se nenabíjí, a že je vypnutý.

Poznámky:
● Pro zajištění optimální funkčnosti vyčistěte zastřihovač po každém použití. 
● Neponořujte zastřihovač do vody nebo jiných kapalin.

●

●

●

●

●

●

Při čištění zastřihovače řádně zavřete ochranný kryt nabíjecího portu 
Type-C a neoplachujte nabíjecí port a spodní část těla zastřihovače.
Čistícím kartáčkem lehce odstraňte chlupy z břitové hlavy. 
Po odstranění chlupů opláchněte tělo zastřihovače a břitovou hlavu 
vodou, ale neponořujte ji do vody.
Po opláchnutí osušte nebo otřete tělo zastřihovače hadříkem, 
břitovou hlavu udržujte suchou a znovu ji nasaďte.
K údržbě břitové hlavy je doporučeno pravidelně přidávat mazací olej 
(prodává se samostatně). Přebytečný olej odstraňte suchým 
hadříkem. 
Tělo břitu očistěte měkkým suchým hadříkem.
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Nevystavujte baterii ohni, aby nedošlo k jejímu výbuchu nebo uvolnění 
toxických a nebezpečných látek.
Baterii nezkratujte, aby nedošlo k jejímu vznícení a nevznikl tak požár.
Zastřihovač nerozebírejte, pokud jej nechcete zlikvidovat, jinak dojde 
k jeho poškození. Před vyjmutím baterie nezapomeňte dodržet základní 
bezpečnostní opatření a odpojte zastřihovač ze sítě. Před vyjmutím 
baterie se ujistěte, že je baterie zcela vybitá. 
Chcete-li baterii vybít, můžete nechat zastřihovač pracovat, dokud se 
sám automaticky nevypne.
Po vyjmutí baterie nelze zastřihovač znovu používat.

Ochrana životního prostředí
Po skončení životnosti zastřihovací sady vyjměte, zlikvidujte nebo 
recyklujte vestavěnou baterii v souladu s místními zákony a předpisy 
země nebo regionu, kde výrobek používáte. Pokud baterii nelze vyjmout, 
odevzdejte tento výrobek do oficiálně určeného recyklačního střediska.

Varování

● Po vyčištění je možné zastřihovač uložit do cestovního obalu.
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Odstraňování problémů
Problémy

Na plné nabití pracuje 
zastřihovač méně než 
90 minut.

Možné příčiny Řešení

Pokud nebyl 
zastřihovač delší 
dobu čištěn, 
zvyšuje se 
zatížení motoru.

Zastřihovač 
důkladně 
vyčistěte.

Kontaktujte 
záruční servis. Chyba baterie.

Indikátor úrovně 
nabití baterie 
a indikátor 
cestovního 
zámku se 
současně 
nerozsvítí. 

Zobrazuje se 0 % 
úrovně nabití 
baterie.

Kontaktujte 
záruční servis.

Kontaktujte 
záruční servis.

Baterii včas 
nabijte.

Baterii včas 
nabijte.

Baterie je vybitá.

Deska plošných 
spojů je 
poškozená.

Tlačítko zapnutí/
vypnutí nefunguje.

Úroveň nabití 
baterie je příliš 
nízká.

Po stisknutí 
tlačítka 
zapnutí/
vypnutí motor 
nefunguje.

Zobrazuje se 0 % 
úrovně nabití 
baterie.

Indikátor 
cestovního 
zámku bliká.

Baterii včas 
nabijte.

Pro odemknutí 
stiskněte a podržte 
tlačítko zapnutí/
vypnutí po dobu tří 
vteřin.

Úroveň nabití 
baterie je příliš 
nízká.

Cestovní zámek je 
zapnutý.
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Specifikace
Nabíjecí port: Type-C

Jmenovitý vstup: 5 V      1 A

Pracovní napětí/výkon: 3,7 V     /3 

Název: Grooming Kit Pro 

Model: XMGHT2KITLF

Stupeň krytí IP: IPX7

Doba nabíjení: Přibližně 2 hodiny

Úroveň nabití 
baterie se 
nezobrazuje.

Chyba při 
zobrazování 
úrovně nabití 
baterie.

Zastřihovač 
se nenabíjí.

Kontaktujte 
záruční servis.

Zastřihovač 
nabíjejte při 
teplotě mezi 
5 °C a 35 °C.

Zastřihovač znovu 
připojte ke zdroji 
napájení.

Špatný nabíjecí 
kontakt.

Zastřihovač je 
uvnitř poškozený.

Okolní teplota 
nabíjení je příliš 
nízká nebo příliš 
vysoká.

%

%

W

W

A

V

HzVstupní frekvence AC 50/60

Výstupní napětí                           5,0 

Výstupní proud                            1,0 

Výstupní výkon                                5,0 

Průměrná aktivní účinnost         73,77 

Účinnost při nízkém zatížení (10 %) 64,588 

Spotřeba energie bez zatížení    0,075

Vstupní napětí V~100–240

Napájecí adaptér
Vstup: 100–240 V~, 50/60 Hz, 0.2 Výstup: 5.0 V     1.0 A, 5.0 W

Identifikátor modelu —

—

A520-050100U-EU1

Zveřejněné informace JednotkaHodnota a přesnost

Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd.Název výrobce
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Evropa - EU prohlášení o shodě

Společnost Ningbo Lofans Home Appliance Co., Ltd., tímto prohlašuje, že 
rádiové zařízení typu XMGHT2KITLF je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. 
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: 
http://www.mi.com/global/service/support/declara-tion.html.

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ
Všechny výrobky označené tímto symbolem jsou odpadní 
elektrická a elektronická zařízení (OEEZ podle směrnice 2012/19/
EU), která by se neměla míchat s netříděným domovním odpadem. 
Místo toho byste měli chránit lidské zdraví a životní prostředí tím,    

že svá odpadní zařízení odevzdáte na určeném sběrném místě 
pro recyklaci odpadních elektrických a elektronických zařízení, které určí 
vláda nebo místní úřady. Správná likvidace a recyklace pomůže zabránit 
možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví. 
Další informace o umístění i podmínkách těchto sběrných míst získáte 
od instalačního technika nebo od místních úřadů.

22

PAP

Dovozce:
Beryko s.r.o.
Pod Vinicemi 931/2, 301 00 Plzeň
www.beryko.cz

Vyrobeno pro: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Výrobce: Ningbo Lofans Home Appliance Co., Ltd.
               (společnost ekosystému Mi)
Adresa: Room 22-3, Langmu Building, Baisha Road, Cixi City, Zhejiang, China

Další informace naleznete na internetové stránce www.mi.com.

Podrobnou elektronickou příručku naleznete na adrese www.mi.com/global/
service/userguide 

Verze uživatelské příručky: V1.0




